Abawe imbere yawe

traduit de « Tes enfants, sous ton doux regard, »
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1. A-bawe, [-mbere ya - we, Ba-ki-ki-j'a-ya me-za, Mana,
28 2. Wa-be-je-she-j'a-ma-ra - so,  Ba-re-je-jwenta n'i-ki - zinga !
8. Nya.ga-sa-n'a-ba-cungu - we  Ba-ne-zezwano ku-kwi-buka!
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Bi-shimi-ye gu - to - ranywa Bi-zi-hi-za u-bu-ntu bwawe.
Ke-raba-ri ku - re ya-we No -n'u-ba-hi-she mu-ri  wo-we.
Twi-bu-ki - ra ha- mwe twe-se U-kowa-ba - ba-y'u-ka - ne-sha.

Bi-shi-mi-r'u-k'u - ba - ku-nda, Bi-ka-ba-ma-r'u-bwo-ba bwo - se;
Ni ndese wa-ba-ku-nya-ga? U-waba-hu-nga-ba-nya ni nde?
U -ru-ku-ndorwa-we, Ye-su, U-rwodu-fi-te - ho i-ngwa - te,

4 dd J ] s s d 4 =



Kandi u-ra-ba-bu-mba-ti - ye, Mu-ki-za ni wo-webyo - se.
Ko bi - ringi-ye ba-shi - ka-mye U - ru-ku-ndo ru-ko-me - ye.
Rwiha - ri-r'i-mi-ti-ma ya-cu Ku-ge-z'u-bw'u-za-ga-ru - ka!
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